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[bookmark: _Toc346293480]Лексика – вопросительные слова, новые глаголы и существительные
Приветствие и прощание
Nĭ hăo! Привет!
Nín hăo! Здравствуйте! (уважительное)
Nĭmen hăo! Здравствуйте! (При обращении к нескольким людям)
Dàjià hăo! Всем привет!
Xièxie Спасибо (дословно – благодарю, благодарю)
Zàijiàn! До свиданья! (дословно – еще увидимся)
Вопросительные местоимения
	Shénme
	Что, какой

	Shéi / shui
	Кто

	Nă
	Какой, который

	Năr
	куда

	  Zài năr
	Где, какое место

	  Qù năr
	Куда

	  Cōng năr
	Откуда

	Shénme shìhòu
	Когда, какое время

	wèishénme
	Почему, зачем

	Zěnme
	Как, каким образом

	  Zěnmeyàng
	Как, каким образом

	Jĭ
	Сколько (для исчисляемых величин, когда ответ не больше 10)

	Duōshao
	Сколько (для неисчисляемых величин и для исчисляемых, когда ответ больше 10)



Новые слова 
	Dōngxi
	Вещи
	Qián
	Стоить

	Hăo
	Хорошо, хороший
	Hěn
	Очень

	Yìsi
	Смысл
	Duō
	Много

	Yŏu yìsi
	Интересный
	Shăo
	Мало

	Xīān
	Сиань
	Zhè
	Этот

	Éluósì   
	Россия
	Gè
	Штука

	Zhōngguó
	Китай
	Zhèr 
	здесь

	Dōu
	Все
	Nà 
	Тот

	Rén 
	Человек, люди
	Shăngdian
	Магазин 




[bookmark: _Toc346293481]Грамматика – вопросы с вопросительными местоимениями
Вопросы с вопросительными словами задавать очень легко – вместо того слова, которое тебе неизвестно, подставляешь вопросительное местоимение. Частица ma при этом не употребляется. Здесь важно знать лишь порядок слов в предложении в путунхуа. Разберем это на примере каждого вопросительного местоимения.
Что? Shenme? : подлежащее +сказуемое+shenme?
Какой? Shenme? : shenme +подл. +сказ.? / подл. +сказ.+shenme+доп.?
Поскольку вопрос Что? Shenme? Задается к чаще всего к дополнению, то и слово shenme ставится на место дополнения.
Если мы с помощью слова Shenme задаем вопрос Какой?, тогда соответственно слово shenme ставится на место определения либо перед подлежащим либо перед дополнением.
Zhè shì shénme? Что это?
Nĭ măi shénme? Что ты покупаешь?
Wŏ măi dōngxi. Я покупаю вещи.
Nĭ măi shénme dōngxi? Какие вещи ты покупаешь? (дословно - Что за вещи ты покупаешь)
Hăo dōngxi. Хорошие вещи.
Shénme?
Shénme yìsi? В смысле? 
Так переспросит у вас китаец, если не поймет что вы хотите ему сказать.
Кто? Shei? : shei +сказ.+ доп.? / подл. +сказ.+shei?
Если вопрос задается к подлежащему, то shei ставится заместо него, если вопрос задается к дополнению, то shei ставится на место дополнения.
Shei qù shăngdian? Кто пошел в магазин?
Nina. Нина.
Shéi lai le? Кто пришел?
Wŏ bu zhīdào. Я не знаю.
Zhè shì shéi? Кто это?
Zhè shì Sàshā. Это Саша. 
Какой? Nă? : nă +подл. +сказ.? / подл. +сказ.+nă+доп.?
Слово nă обозначает «который» (из нескольких известных параметров). Обычно используется в вопросах, когда возможные варианты ответа ограничиваются двумя – «тот» и «этот» (в китайском языке «этот» обозначает, то что ближе, в «тот», то что дальше от говорящего).   Также используется в вопросе про национальность, который мы разберем на следующем уроке.  
Nă shì Liuda? Кто из них Люда? (дословно – Которая есть  Люда?)
Zhè shì Liuda. Это – Люда.
Nĭ xīhuăn nă? Какой тебе нравится?
Nà. Тот.
где? Zài năr? : подл. +zài năr + сказ.?
Обратите внимание, что в китайском языке обстоятельство места ВСЕГДА ставится после подлежащего, переносить его в начало или в конец предложения как в русском языке нельзя. Однако некоторые глаголы могут образовывать связки со словом năr, и тогда они стоят перед этим словом (например глагол qù в связке qù năr)
Tā qù năr? Куда он поехал?
Tā qù Xīān. Он поехал в Сиань.
Tā qù năr xuéxí? Куда он поехал учиться?
Tā qù Xīān xuéxí. Он поехал учиться в Сиань.
Wŏmen zài năr? Где мы?
Wŏ bu zhīdào! Я не знаю!
Nĭ cōng năr lai? Откуда ты приехал?
Cōng Eluŏsi. Из России.
когда? Shénme shìhòu? : подл. +shénme shìhòu + сказ.? / shénme shìhòu +подл. + сказ.?
Обстоятельство времени в китайском языке может стоять в начале предложения либо после подлежащего, соответственно есть два варианта куда поставить слово когда? Shenme shihou.
[bookmark: _GoBack]!!! Также как и в русском языке в китайском существуют вопросы по типу «который час», «какое сегодня число», «в каком году» - их мы изучим позже, когда будем проходить исчисление времени.
Shénme shìhòu wŏmen qù Xīan? Когда мы поедем в Сиань?
Tā shénme shìhòu lai le? Когда он пришел?
почему? Wèishénme? :  wèishénme +подл. + сказ.?
Слово weishenme обычно ставится в начало предложения.
Wèishénme nĭ xīhuăn tā? Почему  он тебе нравится?
Tā shì hăo rén. Он хороший человек.
как? zěnme? :  подл. + zěnme + сказ.?
как? zěnmeyàng? :  подл. + zěnmeyàng + сказ.?
Поскольку обстоятельство образа действия обычно предшествует глаголу, то и слово zenmeyang ставится перед сказуемым.
Nĭ zěnmeyàng? Ты как? (распространенный вопрос среди друзей при встрече)
Wŏ hěn hăo, xièxie. У меня хорошо, спасибо.
Zhŏngguó zěnmeyàng? Как тебе Китай?
Hěn yŏu yìsi. Очень интересно.
Zěnme zuò? Как делать? 
Kàn wŏ zuò! Смотри как я делаю!
Сколько? Jĭ? : jĭ +счет. слово +подл. +сказ.? / подл. +сказ.+jĭ+счет. слово +доп.?
При вопросе со слово ji обязательно использовать счетное слово. Счетные слова – особая категория лексики путунхуа, для каждого рода предметов существуют свои счетные слова (например, для длинных предметов, для круглых ,для дисков, для листов бумаги, для больших животных, для птиц и т.д.). Наиболее употребительное счетное слово – gè – штука – если будете везде его использовать, то китайцы поймут вас, хоть и посчитают неграмотным. По правилам слово ge используется для счета людей, а также неизвестных предметов, также оно используется вместе со словами этот и тот :zhè ge – это (эта вещь), nà ge – то (та вещь).
Nĭmen dōu jĭ gè rén qu Xian? Вас сколько всего человек едет в Сиань?
(пока не изучили числительные ответ показывайте пальцами :-))
Сколько? duōshao? : подл. +duōshao+сказ.? / подл. +сказ.+ duōshao+счет. слово?
Вопросительно местоимение duoshao может использоваться как со счетными словами, так и без них. Самый распространенный вопрос с этим словом:
Duōshao qián? Сколько стоит?
Zhège shì duōshao qián? Сколько это стоит?

[bookmark: _Toc346293482]Упражнения
Теперь нужно отточить до автоматизма употребление вопросительных местоимений. Используя все известные слова моделируйте разные вопросы.
Пробуйте данное упражнение в трех вариантах 
1 – просто произносите китайские предложения, не задумываясь о смысле, а больше концентрируясь на правильном произношении и скорости речи. Добивайтесь такой легкости и естественности произношения, как будто это ваш родной язык.
2 – переводите с русского на китайский. Русские предложения вы можете себе написать, или ваш партнер может говорить их вам вслух, китайский вариант обязательно произносите вслух.
3 – переводите с китайского на русский. Здесь важно чтобы китайские предложения кто-то произносил вам вслух, а переводить  на русский вы уже можете письменно или устно.
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